

小田原市在住の外国人や小田原市を訪れる外国人は年々増加する中で、そのニーズも多様化してきています。これに答えるため、行政だけでは行き届かない細かな部分などに、柔軟に対応できるボランティアの役割が期待されています。
この制度は、市民の皆様の能力や経験を、それに必要とする市内在住、在勤、在学、在活動中及び訪問される外国人に提供していただくことにより、ともに生きるくらしやすい小田原のまちづくりを進めていこうとするものです。
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【活動内容】
・行政等の窓口での手続きなどの補助
・「生活情報誌」などの翻訳
・国際交流事業などの通訳
【募集】
随時、受け付けております。
【申込方法】
「通訳・翻訳ボランティア登録申込書」に必要事項をご記入の上、お申し込みください。
※お申し込みは郵送・FAX・Eメール・課窓口のいずれかにてお待ちしております。
【その他】
・この活動は、小田原市ボランティア保険の対象となります。
・登録期間は２年間です。
・政治活動、宗教活動、営利を目的とした事業などには紹介できません。
・本市からの紹介は原則Eメールにて行います。
・活動に対する謝礼は下記となります。
（１） 通訳：通訳派遣1回につき１，５００円
（２） 翻訳：Ａ４サイズの用紙１枚の翻訳につき１，５００円
※平成２５年４月１日に要綱が設置されたため変更となりました。

＝お問い合わせ先・お申し込み先＝
小田原市　人権・男女共同参画課
〒２５０－８５５５　小田原市荻窪３００
ＴＥＬ：０４６５-３３-１７２５　　ＦＡＸ：０４６５-３３-１２８６（代）
Ｅメール：jinken@city.odawara.kanagawa.jp
通訳・翻訳ボランティア登録申込書
	受 付 日
	登録番号

	       年 　月　 日
	

	ふ り が な
	　　　　　　　　　
	性別
	年齢

	氏      名
	
	
	

	住    所
	〒　　　　　

	出身国
	

	電 話 等
	TEL　　　　　　　　
FAX　　　　　　　　e-mail

	対応言語 ○をつけてください
	資格、レベル等

	英語
	
	

	中国語
	
	

	ハングル語
	
	

	スペイン語
	
	

	ポルトガル語
	
	

	タイ語
	
	

	フランス語
	
	

	ドイツ語
	
	

	その他（           語）
	

	○都合のよい曜日・時間帯等について、ご記入ください。

	

	○海外生活・国際交流等の経験がございましたら、ご記入ください。

	


①登録





依頼者


(外国人)





②依頼





小田原市





登録者





③紹介





④通訳・翻訳ボランティア











